
Italian (Italiano) Serbian (српски језик)

Riti introduttivi Уводне обреде

Segno della croce Знак крста

Nel nome del Padre, del Figlio e dello

Spirito Santo.

У име оца и сина и Духа

Светога.

Amen Амен

Saluto Поздрав

La grazia di nostro Signore Gesù

Cristo, e l'amore di Dio, e la

comunione dello Spirito Santo Sii

con tutti voi.

Милост нашег Господа Исуса

Христа, и љубав Божја, и

причест Светога Духа Буди са

свима вама.

E con il tuo spirito. И са вашим духом.

Atto penitenziale Покајнички чин

Fratelli (fratelli e sorelle),

riconosciamo i nostri peccati, E così

preparaci a celebrare i misteri sacri.

Браћа (браћа и сестре), да

признамо своје грехе, И зато

се припремите за прославу

светих мистерија.

Confesso a Dio Onnipotente E a te,

fratelli e sorelle, che ho molto

peccato, Nei miei pensieri e nelle

mie parole, In quello che ho fatto e

in quello che non sono riuscito a

fare, Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa, Attraverso

la mia colpa più grave; quindi

chiedo a Blessed Maria sempre

virgin, Tutti gli angeli e i santi, E tu, i

miei fratelli e sorelle, Pregare per

me al Signore nostro Dio.

Признајем Свемогућем Богу А

вама, моја браћа и сестре, да

сам увелико грешио, у мојим

мислима и у својим речима, У

ономе што сам учинио и у

ономе што нисам успео, кроз

моју криву, кроз моју криву,

кроз моју најповољнију

грешку; Стога питам

благословљене Марије икад

Дјевице, сви анђели и свеци, А

ти, моја браћа и сестре, Да се

молиш за мене Господу нашем

Богу.

Possa Dio onnipotente avere pietà di

noi, Perdonaci i nostri peccati, e

portaci alla vita eterna.

Нека се свемоћни Бог смири

на нас, Опрости нам своје

грехе, и доведи нас на вечни

живот.

Amen Амен
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Kyrie Кирие

Signore, abbi pietà. Боже смилуј се.

Signore, abbi pietà. Боже смилуј се.

Cristo, abbi pietà. Христе, помилуј.

Cristo, abbi pietà. Христе, помилуј.

Signore, abbi pietà. Боже смилуј се.

Signore, abbi pietà. Боже смилуј се.

Gloria Глориа

Gloria a Dio nel più alto, e sulla terra

pace a persone di buona volontà. Ti

lodiamo, Ti benediamo Ti adoriamo

ti glorifichiamo, Ti diamo grazie per

la tua grande gloria, Signore Dio, re

celeste, O Dio, Padre Onnipotente.

Signore Gesù Cristo, solo figlio

generato, Signore Dio, agnello di

Dio, figlio del Padre, togli i peccati

del mondo, avere pietà di noi; togli i

peccati del mondo, ricevere la

nostra preghiera; Sei seduto alla

mano destra del padre, Abbi pietà di

noi. Solo per te sei quello santo,

Solo tu sei il Signore, Solo tu sei il

più alto, Gesù Cristo, con lo Spirito

Santo, Nella gloria di Dio il Padre.

Amen.

Слава Богу на висини, а на

земљи мир људима добре

воље. хвалимо те, ми те

благословимо, обожавамо те,

славимо те, захваљујемо ти за

твоју велику славу, Господе

Боже, Царе небески, О Боже,

свемогући Оче. Господе Исусе

Христе, Јединородни Сине,

Господе Боже, Јагње Божије,

Сине Очев, узимаш грехе

света, помилуј нас; узимаш

грехе света, прими нашу

молитву; ти седиш здесна

Оцу, помилуј нас. Јер ти си

једини Свети, ти си једини

Господ, ти си једини

Свевишњи, Исус Христ, са

Духом Светим, у славу Бога

Оца. Амин.

Raccogliere Прикупити

Preghiamo. Помолимо се.

Amen. Амин.

Liturgia della parola Литургија речи

Prima lettura Прво читање

La parola del Signore. Реч Господња.

Grazie a Dio. Хвала Богу.

Salmo responsoriale Одређени псалм
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Seconda lettura Друго читање

La parola del Signore. Реч Господња.

Grazie a Dio. Хвала Богу.

Vangelo Госпел

Il Signore sia con te. Господ с вама.

E con il tuo spirito. И својим духом.

Una lettura dal Santo Vangelo

secondo N.

Читање из светог Јеванђеља

по Н.

Gloria a te, o signore Слава Теби Господе

Il Vangelo del Signore. Јеванђеље Господње.

Lode a te, Signore Gesù Cristo. Слава Теби Господе Исусе

Христе.

Professione di fede Професија вере

Credo in un solo Dio, il padre

Onnipotente, Creatore del cielo e

della terra, di tutte le cose visibili e

invisibili. Credo in un solo Signore

Gesù Cristo, l'unico figlio generato di

Dio, nato dal padre prima di tutte le

età. Dio da Dio, Luce dalla luce, vero

Dio dal vero Dio, generato, non

fatto, consustanziale con il padre;

Tutto è stato fatto tramite lui. Per

noi uomini e per la nostra salvezza è

sceso dal cielo, e dallo Spirito Santo

era incarnato della Vergine Maria, e

divenne uomo. Per il nostro bene è

stato crocifisso sotto Ponzio Pilato,

Ha sofferto la morte ed è stato

sepolto, e si è di nuovo alzato il

terzo giorno in accordo con le

Scritture. È salito in paradiso ed è

seduto alla mano destra del padre.

Verrà di nuovo nella gloria giudicare

i vivi e i morti E il suo regno non

avrà fine. Credo nello Spirito Santo,

nel Signore, il donatore della vita,

Верујем у једног Бога, Отац

свемогући, творац неба и

земље, свега видљивог и

невидљивог. Верујем у једног

Господа Исуса Христа,

Јединородни Син Божији,

рођен од Оца пре свих векова.

Бог од Бога, Светлост од

светлости, прави Бог од

истинитог Бога, рођени,

нестворени, једносуштински

са Оцем; кроз њега је све

постало. Ради нас људи и

ради нашег спасења сишао је

с неба, и Духом Светим

оваплоти се од Дјеве Марије, и

постао човек. Због нас је

разапет под Понтијом

Пилатом, претрпео је смрт и

био сахрањен, и ускрсну

трећег дана у складу са

Светим писмом. Узнео се на

небо и седи здесна Оцу. Он ће

поново доћи у слави да суди
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che procede dal padre e dal figlio,

che con il padre e il figlio è adorato

e glorificato, che ha parlato

attraverso i profeti. Credo in una

chiesa santa, cattolica e apostolica.

Confesso un battesimo per il

perdono dei peccati e non vedo l'ora

di risurrezione dei morti e la vita del

mondo a venire. Amen.

живима и мртвима и његовом

царству неће бити краја.

Верујем у Духа Светога,

Господа, Животворног, који од

Оца и Сина исходи, који се са

Оцем и Сином клања и

прославља, који је говорио

кроз пророке. Верујем у једну,

свету, саборну и апостолску

Цркву. Исповедам једно

Крштење за опроштење

грехова и радујем се

васкрсењу мртвих и живот

будућег света. Амин.

Omelia Хомили

Preghiera universale Универзална молитва

Preghiamo il Signore. Господу се молимо.

Signore, ascolta la nostra preghiera. Господе, услиши нашу

молитву.

Liturgia dell'Eucaristia Литургија

еухаристија

Offertorio Оффертори

Benedetto sia Dio per sempre. Нека је благословен Бог у

векове.

Prega, fratelli (fratelli e sorelle), che

il mio sacrificio e il tuo può essere

accettabile per Dio, il padre

onnipotente.

Молите се, браћо (браћо и

сестре), да је моја и твоја

жртва може бити

прихватљиво Богу, свемогући

Отац.

Possa il Signore accettare il sacrificio

nelle tue mani per la lode e la gloria

del suo nome, per il nostro bene e il

bene di tutta la sua santa chiesa.

Нека Господ прими жртву из

ваших руку за хвалу и славу

његовог имена, за наше добро

и добро свете његове Цркве.

Amen. Амин.

Preghiera eucaristica Евхаристијска молитва

Il Signore sia con te. Господ с вама.
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E con il tuo spirito. И својим духом.

Solleva i tuoi cuori. Подигните своја срца.

Li solleviamo al Signore. Ми их узносимо ка Господу.

Ringraziamo il Signore nostro Dio. Благодаримо Господу Богу

нашем.

È giusto e giusto. То је исправно и праведно.

Santo, santo, santo Signore Dio

degli ospiti. Il paradiso e la terra

sono pieni della tua gloria. Osanna

nel più alto. Beato colui che viene

nel nome del Signore. Osanna nel

più alto.

Свет, Свет, Свети Господ Бог

над војскама. Небо и земља

пуни су славе твоје. Осана на

висини. Благословен који

долази у име Господње. Осана

на висини.

Il mistero della fede. Тајна вере.

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, e professa la tua

risurrezione finché non torni. O:

Quando mangiamo questo pane e

beviamo questa tazza, Proclamiamo

la tua morte, o Signore, finché non

torni. O: Salvaci, salvatore del

mondo, per dalla tua croce e

risurrezione Ci hai liberati.

Смрт твоју објављујемо,

Господе, и исповедај

Васкрсење Твоје док опет не

дођеш. Или: Кад једемо овај

Хлеб и пијемо ову чашу,

објављујемо смрт твоју,

Господе, док опет не дођеш.

Или: Спаси нас, Спаситељу

света, јер Крстом Твојим и

Васкрсењем ослободио си нас.

Amen. Амин.

Rito di comunione Обред причешћа

Al comando del Salvatore e formato

dall'insegnamento divino, osiamo

dire:

На Спаситељеву заповест и

формирани божанским

учењем, усуђујемо се рећи:

Padre nostro che sei nei cieli, sia

santificato il tuo nome; venga il tuo

Regno, saranno fatti sulla terra

come è in paradiso. Dacci oggi il

nostro pane quotidiano, e perdonci

le nostre trasgressioni, come

perdoniamo coloro che violano

contro di noi; e non ci guidano in

tentazione, ma liberaci dal male.

Оче наш, који си на небесима,

да се свети име твоје; да дође

царство твоје, да буде воља

твоја на земљи као што је на

небу. Дај нам данас данашњи

хлеб, и опрости нам

сагрешења наша, као што

опраштамо онима који нам

преступе; и не уведи нас у
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искушење, но избави нас од

зла.

Liberaci, signore, preghiamo, da

ogni male, concedere gentilmente la

pace ai nostri giorni, Questo, con

l'aiuto della tua misericordia,

Potremmo essere sempre liberi dal

peccato e al sicuro da ogni

angoscia, Mentre attendiamo la

speranza benedetta e la venuta del

nostro Salvatore, Gesù Cristo.

Избави нас Господе, молимо

се, од свакога зла, милостиво

дај мир у наше дане, да уз

помоћ твоје милости, можемо

увек бити слободни од греха и

безбедан од свих невоља, док

чекамо блажену наду и

долазак нашег Спаситеља,

Исуса Христа.

Per il regno, Il potere e la gloria sono

tuoi adesso e per sempre.

за краљевство, моћ и слава су

твоје сада и заувек.

Signore Gesù Cristo, Chi ha detto ai

tuoi apostoli: Pace ti lascio, la mia

pace ti do, Non guardare sui nostri

peccati, Ma sulla fede della tua

chiesa, e concederle gentilmente la

pace e l'unità In conformità con la

tua volontà. Che vivono e regnano

per sempre.

Господе Исусе Христе, који

рече апостолима вашим: Мир

ти остављам, свој мир ти

дајем, не гледај на наше

грехе, него о вери Цркве

твоје, и милостиво јој подари

мир и јединство у складу са

вашом вољом. Који живите и

царујете у векове векова.

Amen. Амин.

La pace del Signore sia sempre con

te.

Мир Господњи са вама увек.

E con il tuo spirito. И својим духом.

Offriamo l'un l'altro il segno della

pace.

Понудимо једни другима знак

мира.

Agnello di Dio, togli i peccati del

mondo, Abbi pietà di noi. Agnello di

Dio, togli i peccati del mondo, Abbi

pietà di noi. Agnello di Dio, togli i

peccati del mondo, Concedci pace.

Јагње Божије, ти узимаш грехе

света, помилуј нас. Јагње

Божије, ти узимаш грехе

света, помилуј нас. Јагње

Божије, ти узимаш грехе

света, дај нам мир.

Ecco l'agnello di Dio, Ecco colui che

toglie i peccati del mondo. Beati

quelli chiamati alla cena

dell'agnello.

Гле Јагње Божије, гле онога

који узима грехе света.

Блажени су позвани на вечеру

Јагњетову.
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Signore, non sono degno che

dovresti entrare sotto il mio tetto,

Ma dire solo la parola e la mia anima

saranno guarite.

Господе, нисам достојан да

уђеш под мој кров, него само

реци реч и оздравиће душа

моја.

Il corpo (sangue) di Cristo. Тело (Крв) Христово.

Amen. Амин.

Preghiamo. Помолимо се.

Amen. Амин.

Riti conclusivi Закључне обреде

Benedizione Благослови

Il Signore sia con te. Господ с вама.

E con il tuo spirito. И својим духом.

Possa Onnipotente Dio benedirti, il

Padre, il Figlio e lo Spirito Santo.

Нека те благослови свемогући

Бог, Оца и Сина и Светога

Духа.

Amen. Амин.

Licenziamento Отпуштање

Vai avanti, la massa è finita. O: vai e

annuncia il vangelo del Signore.

Oppure: vai in pace, glorificando il

Signore dalla tua vita. O: vai in pace.

Изађите, миса је завршена.

Или: Идите и најавите

Јеванђеље Господње. Или:

Идите у миру, прослављајући

Господа животом својим. Или:

Иди у миру.

Grazie a Dio. Хвала Богу.
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